


 

 

 

 

 

Xi Jinping 

On Strengthening and 

Revitalizing the Armed 

Forces 

(2) 

 
(For use by officers at the regimental level and above) 

(Internal study, included in handover) 



 



 



 



  



 



  



 



  



















 



 

在中央军委扩大会议上的讲话 

(12/22/2017) 

我国还没有实现祖国完全统一，同周边多个国家存在领土主权和海洋权益争端。解决好这些问题，

是我们必须跨越的关口，也是我们在实现中华民族伟大复兴历史进程中必须正确处理和应对的重

大风险挑战。 

完成祖国统一是我们党三大历史任务之一，关系中国人民根本利益和民族感情。现在，我们对两

岸关系的控制力同过去不可同日而语。我们要尽最大努力争取和平统一，但任何时候都不能放弃

使用武力，任何时候都要坚决威慑和遏制“台独”分裂活动。对“藏独”，“东突”，“港独”等一切形式

的分裂活动，都要严密防范，坚决打击。 

这几年，我们在维护领土主权和海洋权益问题上寸土必争，寸海必争，以不可动摇的战略意志取

得了重大成果。我们要加强战略进取，讲求政策策略，积累优势，赢得未来。 

 

“Remarks at enlarged session of the Central Military Commission” 
 

(12/22/2017) 
 

Our country still has not realized the complete unification of the motherland, and conflicts exist 

with multiple regional nations over territorial sovereignty and maritime rights. Solving these 

issues is a gap we must traverse, and it is also a significant risky challenge that must be 

correctly addressed and answered on the historical path of realizing the great rejuvenation of 

the Chinese people.  

Completing the reunification of the motherland is one of the Party’s three big historical missions，

and concerns the Chinese people’s basic interest and national feeling. Currently, our control of 

the cross-Strait relationship is incomparable to the past. We must exert the utmost effort in 

striving for peaceful reunification, but we cannot at any time give up the use of force, and we 

must at all times persist in deterring and suppressing “Taiwan independence” separatist 

activities. We must rigorously be on guard against and resolutely strike down “Tibet 

independence”, “East Turkestan”, “Hong Kong independence” and all other forms of separatist 

activities.  

In the past few years, on the issues of protecting territorial sovereignty and maritime interests, 

we have contested every inch of ground and every inch of sea and have achieved great results 

through unshakable strategic will. We must strengthen the strategic process, focus on policies 

and strategies, accumulate advantages and win the future. 


